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א1 קְרָ֤
Hãy–kêu–lên
H7121

֙ בְגָרוֹן
hết–sức,
H1627

אַל־
đừng
H0408

ךְ תַּחְשֹׂ֔
nín–lại,
H2820

כַּשּׁוֹפָ֖ר
hãy–cất–lên–như–kèn
H7782

הָרֵ֣ם
hãy–cất–lên

קוֹלֶךָ֑
tiếng–ngươi.

וְהַגֵּ֤ד
Hãy–tỏ–cho
H5046

֙ לְעַמִּי
dân–Ta

ם פִּשְׁעָ֔
tội–lỗi–ho�,
H6588

ית וּלְבֵ֥
cho–nhà

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

ם׃ חַטֹּאתָֽ
tội–ho�.

Hãy kêu to lên, đừng dứt; hãy cất tiếng lên như cái loa; rao bảo tội lỗi dân ta cho nó, và rao bảo sự gian ác nhà 
Gia-cốp cho nhà ấy!

י2 וְאוֹתִ֗
Ho�–tìm–kiếm–Ta
H0853

י֥וֹם
ngày
H3117

יוֹם֙
này–qua–ngày
H3117

יִדְרֹשׁ֔וּן
kia,
H1875

עַת וְדַ֥
và–muốn–biết
H1847

דְּרָכַ֖י
đường–lối–Ta,
H1870

יֶחְפָּצ֑וּן
thích–thú.

כְּג֞וֹי
Như–một–dân–tộc

אֲשֶׁר־
đã

ה צְדָקָ֣
làm–công–chính
H6666

ה עָשָׂ֗
làm,

ט וּמִשְׁפַּ֤
và–luật–pháp
H4941

֙ אֱלֹהָיו
Đức–Chúa–Trời–mình
H0430

א ֹ֣ ל
không
H3808

עָזָ֔ב
bỏ,

֙ יִשְׁאָל֙וּנִי
ho�–hỏi–Ta
H7592

מִשְׁפְּטֵי־
phán–xét
H4941

דֶק צֶ֔
công–chính,
H6664

קִרְבַ֥ת
gần–gũi
H7132

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

יֶחְפָּצֽוּן׃
ho�–thích.

Ngày ngày ho� tìm kiếm ta và muốn biết đường lối ta; như dân đã theo sự công bình và chưa từng bỏ luật pháp 
của Ðức Chúa Trời mình! Ho� cầu hỏi ta sự đoán xét công bình; và vui lòng gần gủi Ðức Chúa Trời,

לָמָּ֤ה3
Tại–sao
H4100

֙ צַּמְ֙נוּ
chúng–tôi–kiêng–ăn,
H6684

א ֹ֣ וְל
mà–Ngài–không
H3808

יתָ רָאִ֔
thấy?
H7200

עִנִּ֥ינוּ
Chúng–tôi–hạ–mình

נוּ נַפְשֵׁ֖
linh–hồn–mình,
H5315

א ֹ֣ וְל
mà–Ngài–không
H3808

תֵדָ֑ע
biết?
H3045

הֵן֣
Kìa,
H2005

בְּי֤וֹם
trong–ngày
H3117

מְכֶם֙ צֹֽ
kiêng–ăn–các–ngươi,
H6685

תִּמְצְאוּ־
các–ngươi–tìm
H4672

פֶץ חֵ֔
khoái–lạc,
H2656

וְכָל־
và–mo�i
H3605

עַצְּבֵיכֶ֖ם
người–làm–công–các–ngươi
H6092

שׂוּ׃ תִּנְגֹּֽ
các–ngươi–bức–ép.
H5065

mà rằng: Sao chúng tôi kiêng ăn mà Chúa chẳng đoái xem? sao chúng tôi chi �u dằn lòng mà Chúa chẳng biết 
đến? Nầy, trong ngày các ngươi kiêng ăn, cũng cứ tìm sự đe�p ý mình, và làm khổ cho kẻ làm thuê.

הֵן4֣
Kìa,
H2005

יב לְרִ֤
để–tranh–chấp
H7379

וּמַצָּה֙
và–cãi–nhau
H4683

תָּצ֔וּמוּ
các–ngươi–kiêng–ăn,
H6684

וּלְהַכּ֖וֹת
và–để–đánh
H5221

ף בְּאֶגְרֹ֣
bằng–nắm–đấm
H0106

שַׁע רֶ֑
gian–ác.
H7562

לאֹ־
Các–ngươi–không
H3808

תָצ֣וּמוּ
kiêng–ăn
H6684

כַיּ֔וֹם
như–ngày–nay,
H3117

יעַ לְהַשְׁמִ֥
để–cho–được–nghe
H8085

בַּמָּר֖וֹם
trên–cao
H4791

ם׃ קוֹלְכֶֽ
tiếng–các–ngươi.

Thật, các ngươi kiêng ăn để tìm sự cãi co� tranh cạnh, đến nỗi nắm tay đánh nhau cộc cằn; các ngươi kiêng ăn 
trong ngày như vậy, thì tiếng các ngươi chẳng được nghe thấu nơi cao.
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הֲכָזֶ֗ה5
Có–phải–như–vậy
H2088

הְיֶה֙ יִֽ
là
H1961

צ֣וֹם
sự–kiêng–ăn
H6685

הוּ אֶבְחָרֵ֔
Ta–cho�n,
H0977

י֛וֹם
một–ngày
H3117

עַנּ֥וֹת
hạ–mình

ם אָדָ֖
con–người
H0120

נַפְשׁ֑וֹ
linh–hồn–mình?
H5315

ף הֲלָכֹ֙
Cúi
H3721

ן כְּאַגְמֹ֜
như–cây–sậy
H0100

ראֹשׁ֗וֹ
đầu–mình,

ק וְשַׂ֤
trải
H8242

וָאֵפֶ֙ר֙
bao–tro,
H0665

יעַ יַצִּ֔
nằm.
H3331

הֲלָזֶה֙
Điều–ấy–há
H2088

תִּקְרָא־
ngươi–go�i
H7121

צ֔וֹם
kiêng–ăn,
H6685

וְי֥וֹם
một–ngày
H3117

רָצ֖וֹן
đe�p–lòng
H7522

לַיהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va?
H3068

Ðó há phải là sự kiêng ăn mà ta cho�n lựa, há phải là ngày người ta dằn lòng mình đâu? Cúi đầu như cây sậy, nằm 
trên bao gai và trên tro, đó há phải điều ngươi go�i là kiêng ăn, là ngày đe�p lòng Ðức Giê-hô-va sao?

הֲל֣וֹא6
Chẳng–phải
H3808

֮ זֶה
đây
H2088

צ֣וֹם
sự–kiêng–ăn
H6685

אֶבְחָרֵהוּ֒
Ta–cho�n:
H0977

֙ פַּתֵּחַ֙
mở

חַרְצֻבּ֣וֹת
xiềng–xích
H2784

שַׁע רֶ֔
gian–ác,
H7562

ר הַתֵּ֖
tháo

אֲגֻדּ֣וֹת
dây–trói
H0092

מוֹטָה֑
ách,
H4133

ח וְשַׁלַּ֤
thả
H7971

רְצוּצִים֙
kẻ–bi �–áp–bức
H7533

ים חָפְשִׁ֔
tự–do,
H2670

וְכָל־
và–mo�i
H3605

מוֹטָ֖ה
ách
H4133

קוּ׃ תְּנַתֵּֽ
phá–bỏ?
H5423

Sự kiêng ăn mà ta cho�n lựa, há chẳng phải là bẻ những xiềng hung ác, mở những trói của ách, thả cho kẻ bi � ức 
hiếp được tự do, bẻ gãy mo�i ách, hay sao?

הֲל֙וֹא7
Chẳng–phải
H3808

ס פָרֹ֤
chia
H6536

רָעֵב֙ לָֽ
cho–kẻ–đói
H7457

ךָ לַחְמֶ֔
bánh–ngươi,
H3899

וַעֲנִיִּ֥ים
và–kẻ–nghèo
H6041

ים מְרוּדִ֖
khốn–khó
H4788

בִיא תָּ֣
đem–về
H0935

בָיִ֑ת
nhà?

י־ כִּֽ
Khi

תִרְאֶ֤ה
ngươi–thấy
H7200

עָרֹם֙
kẻ–trần–truồng,
H6174

וְכִסִּית֔וֹ
hãy–che–cho,
H3680

וּמִבְּשָׂרְךָ֖
và–bà–con–mình
H1320

א ֹ֥ ל
đừng
H3808

ם׃ תִתְעַלָּֽ
ngoảnh–mặt.
H5956

Há chẳng phải là chia bánh cho kẻ đói, đem những kẻ nghèo khổ đã bi � đuổi đi về nhà mình, khi thấy kẻ trần 
truồng thì mặc cho, và chớ hề trớ trinh những kẻ cốt nhu�c mình, hay sao?

אָז8֣
Bấy–giờ

ע יִבָּקַ֤
ánh–sáng–ngươi–sẽ–hừng–lên
H1234

כַּשַּׁחַ֙ר֙
như–rạng–đông,
H7837

ךָ אוֹרֶ֔
sáng–ngươi,
H0216

וַאֲרֻכָתְךָ֖
sự–chữa–lành–ngươi
H0724

מְהֵרָ֣ה
mau–chóng
H4120

תִצְמָח֑
nảy–mầm.
H6779

וְהָלַךְ֤
Sự–công–chính–ngươi–sẽ–đi
H1980

לְפָנֶי֙ךָ֙
trước–mặt–ngươi,
H6440

ךָ צִדְקֶ֔
sự–công–chính–ngươi.
H6664

כְּב֥וֹד
Vinh–quang
H3519

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךָ׃ יַאַסְפֶֽ
sẽ–gìn–giữ–ngươi.
H0622

Bấy giờ sự sáng ngươi sẽ hừng lên như sự sáng ban mai, ngươi sẽ được chữa lành lập tức; sự công bình ngươi đi 
trước mặt ngươi, sự vinh hiển của Ðức Giê-hô-va sẽ gìn giữ sau ngươi.

אָ֤ז9
Bấy–giờ

תִּקְרָא֙
ngươi–sẽ–kêu–cầu,
H7121

וַיהוָה֣
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

יַעֲנֶ֔ה
sẽ–đáp,

תְּשַׁוַּ֖ע
ngươi–sẽ–kêu–la,
H7768

וְיאֹמַר֣
và–Ngài–sẽ–phán:
H0559

נִי הִנֵּ֑
Ta–đây.
H2009

אִם־
Nếu

יר תָּסִ֤
ngươi–dời–khỏi
H5493

מִתּֽוֹכְךָ֙
giữa–ngươi
H8432

ה מוֹטָ֔
ách,
H4133

שְׁלַ֥ח
sự–chỉ–trỏ
H7971

ע אֶצְבַּ֖
ngón–tay
H0676

וְדַבֶּר־
và–nói
H1696

וֶן׃ אָֽ
lời–ác,
H0205

Bấy giờ ngươi cầu, Ðức Giê-hô-va sẽ ứng; ngươi kêu, Ngài sẽ phán rằng: Có ta đây! Nếu ngươi cất-bỏ cái ách khỏi 
giữa ngươi, không chỉ tay và không nói bậy;
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וְתָפֵ֤ק10
và–nếu–ngươi–mở–lòng
H6329

רָעֵב֙ לָֽ
cho–kẻ–đói
H7457

ךָ נַפְשֶׁ֔
linh–hồn–ngươi,
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
và–linh–hồn
H5315

נַעֲנָה֖
người–khốn–khổ

יעַ תַּשְׂבִּ֑
ngươi–cho–no,
H7646

וְזָרַ֤ח
bấy–giờ–ánh–sáng–ngươi–sẽ–mo�c–lên
H2224

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֙
trong–tối–tăm,
H2822

ךָ אוֹרֶ֔
sáng–ngươi,
H0216

וַאֲפֵלָתְךָ֖
và–sự–u–ám–ngươi
H0653

יִם׃ צָּהֳרָֽ כַּֽ
như–ban–trưa.

nếu ngươi mở lòng cho kẻ đói, và làm no kẻ khốn khổ, thì sự sáng ngươi sẽ sáng ra trong tối tăm, và sự tối tăm 
ngươi sẽ như ban trưa.

וְנָחֲך11ָ֣
Đức–Giê-hô-va–sẽ–dẫn–dắt–ngươi
H5148

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

תָּמִיד֒
luôn–luôn,
H8548

יעַ וְהִשְׂבִּ֤
và–cho–no
H7646

בְּצַחְצָחוֹת֙
trong–nơi–khô–hạn
H6710

ךָ נַפְשֶׁ֔
linh–hồn–ngươi,
H5315

יךָ וְעַצְמֹתֶ֖
và–xương–cốt–ngươi
H6106

יַחֲלִ֑יץ
làm–mạnh.

֙ וְהָיִי֙תָ
Ngươi–sẽ
H1961

כְּגַן֣
như–vườn
H1588

רָוֶ֔ה
được–tưới,
H7302

וּכְמוֹצָא֣
và–như–nguồn
H4161

יִם מַ֔
nước
H4325

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

יְכַזְּב֖וּ
bao–giờ–cạn
H3576

יו׃ מֵימָֽ
nước.
H4325

Ðức Giê-hô-va sẽ cứ dắt đưa ngươi; làm cho ngươi no lòng giữa nơi khô hạn lớn; làm cho cứng mạnh các xương 
ngươi, ngươi sẽ như vườn năng tưới, như nước suối chẳng hề khô vậy.

וּבָנ֤ו12ּ
Dân–ngươi–sẽ–xây–lại
H1129

מִמְּךָ֙
từ–ngươi

חָרְב֣וֹת
hoang–tàn
H2723

ם עוֹלָ֔
xưa.
H5769

י מוֹסְדֵ֥
Nền
H4146

דוֹר־
đời
H1755

וָד֖וֹר
này–qua–đời–kia
H1755

תְּקוֹמֵם֑
ngươi–sẽ–dựng–lại.

א וְקֹרָ֤
Ngươi–sẽ–được–go�i:
H7121

לְךָ֙
cho–ngươi

גֹּדֵ֣ר
người–sửa
H1443

רֶץ פֶּ֔
lỗ–hổng,
H6556

מְשֹׁבֵ֥ב
người–sửa–lại
H7725

נְתִיב֖וֹת
đường

ׁבֶת׃ לָשָֽ
để–ở.
H3427

Những kẻ ra từ ngươi sẽ dựng lại nơi đổ nát ngày xưa; ngươi sẽ lập lại các nần của nhiều đời trước. người ta sẽ 
xưng ngươi là Kẻ tu bổ sự hư hoại, và là Kẻ sửa đường lại cho người ở.

אִם־13
Nếu

יב תָּשִׁ֤
ngươi–giữ–chân
H7725

מִשַּׁבָּת֙
khỏi–ngày–Sa-bát,
H7676

ךָ רַגְלֶ֔
chân–ngươi,
H7272

עֲשׂ֥וֹת
khỏi–làm

יךָ חֲפָצֶ֖
điều–ngươi–thích
H2656

בְּי֣וֹם
trong–ngày
H3117

י קָדְשִׁ֑
thánh–Ta,
H6944

אתָ וְקָרָ֙
và–go�i
H7121

ת לַשַּׁבָּ֜
ngày–Sa-bát
H7676

נֶג עֹ֗
sự–vui–thích,
H6027

לִקְד֤וֹשׁ
ngày–thánh
H6918

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ד מְכֻבָּ֔
đáng–tôn–tro�ng,
H3513

וְכִבַּדְתּוֹ֙
và–tôn–tro�ng–nó
H3513

מֵעֲשׂ֣וֹת
khỏi–làm

יךָ דְּרָכֶ֔
đường–lối–ngươi,
H1870

מִמְּצ֥וֹא
khỏi–tìm
H4672

חֶפְצְךָ֖
khoái–lạc–ngươi
H2656

ר וְדַבֵּ֥
và–nói
H1696

ר׃ דָּבָֽ
lời–mình,
H1697

Nếu ngươi ngừa giữ chơn mình trong ngày Sa-bát, không làm vừa ý mình trong ngày thánh của ta; nếu ngươi 
xưng ngày Sa-bát là ngày vui thích, coi người thánh của Ðức Giê-hô-va là đáng kính; nếu ngươi tôn tro�ng ngày 
đó, không đi đường riêng mình, không theo ý riêng mình, và không nói lời riêng mình,
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ז14 אָ֗
bấy–giờ

֙ תִּתְעַנַּג
ngươi–sẽ–vui–thích
H6026

עַל־
nơi

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va.
H3068

יךָ וְהִרְכַּבְתִּ֖
Ta–sẽ–cho–ngươi–cỡi
H7392

עַל־
trên

מֳותֵי     בָּ֣
các–nơi–cao
H1116

אָרֶ֑ץ
của–đất,
H0776

יךָ וְהַאֲכַלְתִּ֗
và–cho–ngươi–ăn
H0398

נַחֲלַת֙
cơ–nghiệp
H5159

ב יַעֲקֹ֣
Gia-cốp
H3290

יךָ אָבִ֔
cha–ngươi.
H0001

י כִּ֛
Vì

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
đã–phán.
H1696

ס
[~]

bấy giờ ngươi sẽ lấy Ðức Giê-hô-va làm vui thích, ta sẽ làm cho ngươi cỡi lên các nơi cao trên đất, và lấy sản 
nghiệp của Gia-cốp, tổ phu� ngươi, mà nuôi ngươi; vì miệng Ðức Giê-hô-va đã phán vậy.
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